
Sale Update
Steiner Edwin: 078 697 50 50

Patrick Rüttimann: 079 470 28 89

Kat. Nr.

1 angemeldet für Junior Expo Bulle / inscrite pour la Junior Expo Bulle / registered for the Junior Expo Bulle

3

5 angemeldet für Junior Expo Bulle / inscrite pour la Junior Expo Bulle / registered for the Junior Expo Bulle

6 angemeldet für Junior Expo Bulle / inscrite pour la Junior Expo Bulle / registered for the Junior Expo Bulle

7

12 angemeldet für Junior Expo Bulle / inscrite pour la Junior Expo Bulle / registered for the Junior Expo Bulle

13 angemeldet für Junior Expo Bulle / inscrite pour la Junior Expo Bulle / registered for the Junior Expo Bulle

14 angemeldet für Junior Expo Bulle / inscrite pour la Junior Expo Bulle / registered for the Junior Expo Bulle

15

16 angemeldet für Junior Expo Bulle / inscrite pour la Junior Expo Bulle / registered for the Junior Expo Bulle

22

25

26

30

31 angemeldet für Junior Expo Bulle / inscrite pour la Junior Expo Bulle / registered for the Junior Expo Bulle

32 angemeldet für Junior Expo Bulle / inscrite pour la Junior Expo Bulle / registered for the Junior Expo Bulle

35

36

37 angemeldet für Junior Expo Bulle / inscrite pour la Junior Expo Bulle / registered for the Junior Expo Bulle

38 angemeldet für Junior Expo Bulle / inscrite pour la Junior Expo Bulle / registered for the Junior Expo Bulle

39

40 angemeldet für Junior Expo Bulle / inscrite pour la Junior Expo Bulle / registered for the Junior Expo Bulle

41 angemeldet für Junior Expo Bulle / inscrite pour la Junior Expo Bulle / registered for the Junior Expo Bulle

42 angemeldet für Junior Expo Bulle / inscrite pour la Junior Expo Bulle / registered for the Junior Expo Bulle

45

48

49

GS Alliance Blooming BELINDA falsche Ohrmarkennummer im Katalog / Richtige Nummer: 120.1250.1630.3/ GS Alliance Blooming BELINDA Numéro 

marque auriculaire est faux / Numéro correct: 120.1250.1630.3 / GS Alliance Blooming BELINDA wrong number / Correct number: 120.1250.1630.3

3. Kont.  33.7 kg  4.19  3.00  Zellzahl:  24 / Tragend vom 23.09.2016 mit Larcrest KENOSHA , Angemeldet für Junior Expo Bulle / portante de 

23.09.2016 avec Larcrest KENOSHA,  inscrite pour la Junior Expo Bulle/  pregnant from 23.09.2016 with Larcrest KENOSHA, registered for the Junior 

Expo Bulle

10

Mit Ashley wurde bereits erfolgreich Embryotransfer durchgeführt / Ils ont déjà réussi un transfert d'embryon avec Ashley / With Ashley they had succes 

to do embryo transfer

Genomics: GTPI 2267 / GPTAT 3.3 / UDC (Udder) 2.83 / 1110lbs Milk / 0.04% Fat / -0.01% Protein

besamt am 01.11.2016 mit X-Blooming-ET/ inséminée le 01.11.2016 avec X-Blooming-ET/ insemination the 01.11.2016 with X-Blooming-ET

Wird mit Embryonenvertrag verkauft, Total 12'900 € ( 2 Embryos a 600.- / 3 Embroys a 600.- / 4 Embryos a 600.- / 3 Embryos a 500.- / 4 Embryos a 

500.- / 4 Embryos a 500.- / 5 Embroys a 400.- ) sera vendue avec des contrats d'embryons total € 12'900 ( 2 Embryos à 600.- / 3 Embryos à 600.- / 4 

Embryos à 600.- / 3 Embryos à 500.- / 4 Embryos à 500.- / 4 Embryos à 500.- / 5 Embryos à 400.- ) sells with embryo contract total € 12'900  ( 2 

Embryos a 600.- / 3 Embryos a 600.- / 4 Embryos a 600.- / 3 Embryos a 500.- / 4 Embryos a 500.- / 4 Embryos a 500.- / 5 Embryos a 400.-)

4. Kont.  38.1 kg  4.03  3.11  Zellzahl:  10, angemeldet für Junior Expo Bulle / inscrite pour la Junior Expo Bulle/ registered for the Junior Expo Bulle

1. Kont.   51.8 kg  3.84  3.09  Zellzahl:  76, angemeldet für Junior Expo Bulle / inscrite pour la Junior Expo Bulle/registered for the Junior Expo Bulle

Fällt aus / le lot est annulé / Scratch entry

Fällt aus / le lot est annulé / Scratch entry

Genomics:  +709kg  +0.00  +0.10, GZW 129, MIW 124, ZZ 115, Euter 131, Gesamtnote 113

Tragend vom 01.09.2016 mit X Arethusa REDSTREAM , angemeldet für Junior Expo Bulle / portante de 01.09.2016 avec X Arethusa REDSTREAM, 

inscrite pour la Junior Expo Bulle/ pregnant from 01.09.2016 with  X Arethusa REDSTREAM, registered for the Junior Expo Bulle

Wahl zwischen zwei frisch geborenen Kuhkälbern aus Frankreich / Choix entre deux génisses nées récemment en France / Choice of two freshly born 

cow calves in France

Wahl zwischen einer weiblichen Diamondback Trächtigkeit und einer weiblichen Redburst Trächtigkeit / Choix entre une gestation femelle par 

Diamondback ou une gestation femelle par Redburst / Choice between a female Diamondback pregnancy and a female Redburst pregnancy

Bei allen Import-Tieren, die in der Schweiz bleiben, kommen Importkosten von SFr. 2150.- dazu. Bei Import-Tieren, die exportiert werden, kommen 

Kosten von SFr.700.- dazu./ Pour les animaux importés qui restent en Suisse, les frais d'importation sont de SFr. 2150.-. Pour les animaux importés qui 

seront à nouveaux exportés, les frais sont de SFr. 700-/ Any animals which were imported for the sale and are sold outside of switzerland will have an 

additional cost of CHF 700.- Any animals which were imported for the sale and are staying in switzerland will have an additional cost of CHF 2150.-




